
CZ – LED světlo s pohybovým senzorem, IP20 

Bezpečnostní pokyny: 

Instalaci by měl provádět kvali昀椀kovaný elektrikář s ohledem na platné normy a předpisy. Před 
zahájením instalace odpojte přívod elektrické energie. Sví}dlo instalujte pouze v suchých vnitřních 
prostorách na pevný a stabilní povrch nebo strop. Pou�ijte přilo�ené montá�ní příslušenství a ujistěte 
se, �e je správně upevněno. Díky kry琀 IP20 je světlo určeno výhradně pro vnitřní pou�i琀. Není odolné 
voči prachu ani vodě, proto jej neinstalujte do vlhkých nebo prašných prostředí. V případě závady 
sví}dlo okam�itě odpojte od sítě a kontaktujte odborný servis. Čistěte pouze suchým nebo mírně 
vlhkým hadříkem. Nepou�ívejte agresivní chemické čis}cí prostředky. Světlo nevyhazujte do bě�ného 
komunálního odpadu. Odevzdejte na sběrném místě pro elektroodpad. 

SK – LED svetlo s pohybovým senzorom, IP20 

Bezpečnostné pokyny: 
Inštaláciu by mal vykonávae kvali昀椀kovaný elektrikár v súlade s platnými normami a predpismi. Pred 
začiatkom inštalácie odpojte prívod elektrickej energie. Svie}dlo inštalujte iba v suchých vnútorných 
priestoroch na pevný a stabilný povrch alebo strop. Pou�ite prilo�ené montá�ne príslušenstvo a uis}te 
sa, �e je správne upevnené. V�aka kry}u IP20 je svetlo určené výhradne na vnútorné pou�i}e. Nie je 
odolné voči prachu ani vode, preto ho neinštalujte do vlhkého alebo prašného prostredia. V prípade 
poruchy svie}dlo okam�ite odpojte od siete a kontaktujte odborný servis. Čis}te iba suchou alebo 
mierne vlhkou handričkou. Nepou�ívajte agresívne chemické čis}ace prostriedky. Svie}dlo 
nevyhadzujte do be�ného komunálneho odpadu. Odovzdajte ho na zbernom mieste pre 
elektroodpad. 

PL – Lampa LED z czujnikiem ruchu, IP20 

Zasady bezpieczeństwa: 
Instalacj� powinien przeprowadzać wykwali昀椀kowany elektryk zgodnie z obowi�zuj�cymi normami i 
przepisami. Przed rozpocz�ciem instalacji odC�cz zasilanie elektryczne. Zamontuj lamp� tylko w 
suchych pomieszczeniach wewn�trznych na stabilnym i trwaCym podCo}u lub su昀椀cie. U}yj zaC�czonych 
akcesoriów monta}owych i upewnij si�, }e s� prawidCowo przymocowane. Dzi�ki klasie szczelno[ci 
IP20 lampa jest przeznaczona wyC�cznie do u}ytku wewn�trznego. Nie jest odporna na kurz ani wod�, 
dlatego nie instaluj jej w wilgotnych lub zakurzonych miejscach. W przypadku usterki natychmiast 
odC�cz lamp� od sieci i skontaktuj si� z serwisem. Czy[ć tylko such� lub lekko wilgotn� [ciereczk�. Nie 
u}ywaj agresywnych [rodków chemicznych do czyszczenia. Lampy nie wyrzucaj do zwykCych odpadów 
komunalnych. Oddaj j� do punktu zbiórki elektroodpadów. 

HU – LED lámpa mozgásérzékelővel, IP20 

Biztonsági utasítások: 
A telepítést szakképze琀琀 villanyszerelQnek kell elvégeznie a vonatkozó szabványoknak és elQírásoknak 
megfelelQen. A telepítés megkezdése elQ琀琀 kapcsolja le az elektromos áramot. A lámpát csak száraz 
beltéri helyiségekben, szilárd és stabil felületre vagy mennyezetre szerelje fel. Használja a mellékelt 
szerelési tartozékokat, és gyQzQdjön meg arról, hogy azokat megfelelQen rögzíte琀琀ék. Az IP20 
védelemnek köszönhetQen a lámpa kizárólag beltéri használatra alkalmas. Nem por- és vízálló, ezért 
ne telepítse nedves vagy poros környezetbe. Meghibásodás esetén azonnal válassza le a lámpát a 
hálózatról, és forduljon szakemberhez. Csak száraz vagy enyhén nedves ruhával }sz琀tsa. Ne 
használjon agresszív vegyszereket }sz琀táshoz. A lámpát ne dobja a háztartási hulladék közé. Adja le 
elektromos hulladékgyqjtQ ponton. 

 



EN – LED light with mo琀椀on sensor, IP20 

Safety Instruc琀椀ons: 
Installa}on should be carried out by a quali昀椀ed electrician in accordance with applicable standards 
and regula}ons. Disconnect the power supply before star}ng the installa}on. Mount the light only in 
dry indoor spaces on a solid and stable surface or ceiling. Use the provided moun}ng accessories and 
ensure they are properly secured. With an IP20 ra}ng, the light is intended exclusively for indoor use. 
It is not resistant to dust or water, so do not install it in damp or dusty environments. In case of 
malfunc}on, immediately disconnect the light from the power supply and contact a professional 
service. Clean only with a dry or slightly damp cloth. Do not use aggressive chemical cleaning agents. 
Do not dispose of the light with regular household waste. Take it to an electronic waste collec}on 
point. 

DE – LED-Licht mit Bewegungssensor, IP20 

Sicherheitsanweisungen: 
Die Installa}on sollte von einem quali昀椀zierten Elektriker gemäß den geltenden Normen und 
Vorschri昀琀en durchgeführt werden. Trennen Sie vor Beginn der Installa}on die Stromversorgung. 
Mon}eren Sie die Leuchte nur in trockenen Innenräumen auf einer stabilen und festen Ober昀氀äche 
oder Decke. Verwenden Sie das mitgelieferte Montagezubehör und stellen Sie sicher, dass es korrekt 
befes}gt ist. Mit einer Schutzart von IP20 ist die Leuchte ausschließlich für den Innenbereich 
geeignet. Sie ist weder staub- noch wasserresistent, daher nicht in feuchten oder staubigen 
Umgebungen installieren. Im Falle einer Fehlfunk}on trennen Sie die Leuchte sofort vom Stromnetz 
und wenden Sie sich an einen Fachservice. Reinigen Sie die Leuchte nur mit einem trockenen oder 
leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven chemischen Reinigungsmi琀琀el. Entsorgen Sie 
die Leuchte nicht im normalen Hausmüll. Bringen Sie sie zu einer Sammelstelle für Elektroschro琀琀. 

RO – Lumin� LED cu senzor de mișcare, IP20 

Instrucțiuni de siguranț�: 
Instalarea trebuie efectuat� de un electrician cali昀椀cat, în conformitate cu normele și reglement�rile în 
vigoare. Deconecta�i alimentarea electric� înainte de a începe instalarea. Monta�i lumina doar în 
spa�ii interioare uscate, pe o suprafa�� sau tavan solid și stabil. Folosi�i accesoriile de montaj incluse și 
asigura�i-v� c� sunt 昀椀xate corect. Datorit� clasi昀椀c�rii IP20, lumina este des}nat� exclusiv u}liz�rii 
interioare. Nu este rezistent� la praf sau ap�, așa c� nu o instala�i în medii umede sau pr�fuite. În 
cazul unei defec�iuni, deconecta�i imediat lumina de la re�ea și contacta�i un serviciu autorizat. 
Cur��a�i doar cu o cârp� uscat� sau ușor umed�. Nu u}liza�i agen�i de cur��are chimici agresivi. Nu 
arunca�i lumina împreun� cu deșeurile menajere. Preda�i-o la un centru de colectare a deșeurilor 
electronice. 

BG – LED >Eветле=8е E д4тч8к 74 дв86е=8е, IP20 
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UA – СвVтл>дV>д=89 EвVт8ль=8к V7 Eе=E>D>< DуEу, IP20 
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LT – LED šviesos diods lempa su judesio ju琀椀kliu, IP20 

Saugos instrukcijos: 
Montavim� turi atlik} kvali昀椀kuotas elektrikas, laikydamasis galiojančis standarts ir taisyklis. Prieš 
prad�dami montavim�, atjunkite elektros }ekim�. Lempa tur�ts bk} montuojama }k sausuose 
patalps viduje ant tvirto ir stabilaus paviršiaus arba lubs. Naudokite prid�tus montavimo priedus ir 
įsi}kinkite, kad jie }nkamai pritvir}n}. IP20 apsaugos klas�s d�ka ši lempa yra skirta }k vidaus 
naudojimui. Ji n�ra atspari dulk�ms ar vandeniui, tod�l netur�ts bk} montuojama dr�gnose ar 
dulk�tose vietose. Gedimo atveju nedelsdami atjunkite lemp� nuo elektros }nklo ir kreipkit�s į 
įgaliot� aptarnavimo centr�. Valykite }k sausa arba šiek }ek dr�gna šluoste. Nenaudokite agresyvis 
cheminis valymo priemonis. Lempos neišmeskite kartu su įprastomis komunalin�mis atliekomis. 
Pristatykite į elektronikos atlieks surinkimo viet�. 

LV – LED gaismeklis ar kus琁⬀bas sensoru, IP20 

Drošības nor�dījumi: 
Uzst�dīšanu j�veic kvali昀椀cētam elektri7im, ievērojot spēk� esošos standartus un noteikumus. Pirms 
uzst�dīšanas atvienojiet elektroapg�di. Uzst�diet gaismekli }kai saus�s iekštelp�s uz stabilas un 
izturīgas virsmas vai gries}em. Izmantojiet komplekt� iek=autos s}prin�jumus un p�rliecinie}es, ka }e 
ir pareizi pies}prin�}. IP20 aizsardzības klase paredz, ka šis gaismeklis ir paredzēts }kai iekštelpu 
lietošanai. Tas nav izturīgs pret putek=iem vai kdeni, t�dē= to nedrīkst uzst�dīt mitr�s vai putek=ain�s 
viet�s. K=kmes gadījum� nekavējo}es atvienojiet gaismekli no 琁⬀kla un sazinie}es ar profesion�lu 
servisu. Tīriet }kai ar sausu vai nedaudz mitru dr�nu. Nelietojiet agresīvus 7īmiskus 琁⬀rīšanas līdzek=us. 
Neizme}et gaismekli ar sadzīves atkritumiem. Nog�d�jiet to elektronikas atkritumu sav�kšanas 
punkt�. 

EE – LED-valgus琀椀 liikumisanduriga, IP20 

Ohutusjuhised: 
Paigaldust peaks teostama kvali昀椀tseeritud elektrik vastavalt keh}vatele standarditele ja eeskirjadele. 
Lülitage elektritoide välja enne paigalduse alustamist. Paigaldage valgus} ainult kuivadesse 
siseruumidesse kindlale ja stabiilsele pinnale või lakke. Kasutage kaasasolevaid paigaldustarvikuid ja 
veenduge, et need on õiges} kinnitatud. IP20 kaitseklassiga valgus} on e琀琀e nähtud ainult 
sise}ngimustes kasutamiseks. See ei ole tolmu- ega veekindel, seega ärge paigaldage seda niisketesse 
või tolmustesse ruumidesse. Rikke korral lülitage valgus} koheselt elektrivõrgust välja ja võtke 
ühendust professionaalse teenindusega. Puhastage ainult kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge 



kasutage agressiivseid kemikaale. Ärge visake valgus}t olmeprügisse. Viige see elektroonikajäätmete 
kogumispunk}. 

FR – Lumière LED avec capteur de mouvement, IP20 

Consignes de sécurité : 
L'installa}on doit être e昀昀ectuée par un électricien quali昀椀é conformément aux normes et 
réglementa}ons en vigueur. Débranchez l'alimenta}on électrique avant de commencer l'installa}on. 
Installez la lumière uniquement dans des espaces intérieurs secs sur une surface ou un plafond solide 
et stable. U}lisez les accessoires de montage fournis et assurez-vous qu'ils sont correctement 昀椀xés. 
Grâce à sa classi昀椀ca}on IP20, ce琀琀e lumière est exclusivement des}née à un usage intérieur. Elle n'est 
pas résistante à la poussière ou à l'eau, il ne faut donc pas l'installer dans des environnements 
humides ou poussiéreux. En cas de dysfonc}onnement, débranchez immédiatement la lumière de 
l'alimenta}on et contactez un service agréé. Ne琀琀oyez uniquement avec un chi昀昀on sec ou légèrement 
humide. N'u}lisez pas de produits chimiques agressifs. Ne jetez pas la lumière avec les déchets 
ménagers. Déposez-la dans un point de collecte pour les déchets électroniques. 

ES – Luz LED con sensor de movimiento, IP20 

Instrucciones de seguridad: 
La instalación debe ser realizada por un electricista cuali昀椀cado de acuerdo con las norma}vas 
vigentes. Desconecte el suministro eléctrico antes de comenzar la instalación. Monte la lámpara solo 
en espacios interiores secos sobre una super昀椀cie o techo sólido y estable. U}lice los accesorios de 
montaje proporcionados y asegúrese de que estén correctamente 昀椀jados. Con una clasi昀椀cación IP20, 
esta luz está des}nada exclusivamente a uso en interiores. No es resistente al polvo ni al agua, por lo 
que no debe instalarse en ambientes húmedos o polvorientos. En caso de fallo, desconecte 
inmediatamente la luz de la red y póngase en contacto con un servicio técnico autorizado. Limpie 
únicamente con un paño seco o ligeramente húmedo. No u}lice productos químicos agresivos. No 
}re la lámpara junto con los residuos domés}cos. Llévela a un punto de reciclaje de residuos 
electrónicos. 

IT – Luce LED con sensore di movimento, IP20 

Istruzioni di sicurezza: 
L'installazione deve essere e昀昀e琀琀uata da un ele琀琀ricista quali昀椀cato in conformità con le norma}ve 
vigen}. Scollegare l'alimentazione ele琀琀rica prima di iniziare l'installazione. Montare la luce solo in 
spazi interni asciu琀� su una super昀椀cie o un so昀케琀琀o solido e stabile. U}lizzare gli accessori di 
montaggio forni} e assicurarsi che siano corre琀琀amente 昀椀ssa}. Con una classi昀椀cazione IP20, questa 
luce è des}nata esclusivamente all'uso interno. Non è resistente alla polvere o all'acqua, quindi non 
deve essere installata in ambien} umidi o polverosi. In caso di guasto, scollegare immediatamente la 
luce dalla rete ele琀琀rica e conta琀琀are un servizio tecnico autorizzato. Pulire solo con un panno asciu琀琀o 
o leggermente umido. Non u}lizzare detergen} chimici aggressivi. Non ge琀琀are la luce nei ri昀椀u} 
domes}ci. Consegnarla presso un punto di raccolta per i ri昀椀u} ele琀琀ronici. 

DK – LED-lys med bevægelsessensor, IP20 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 
Installa}onen skal udføres af en kvali昀椀ceret elektriker i overensstemmelse med gældende standarder 
og regler. Afryd strømforsyningen, før du begynder installa}onen. Monter lyset kun i tørre indendørs 
områder på en solid og stabil over昀氀ade eller lo昀琀. Brug de medfølgende monteringsdele, og sørg for, 
at de er korrekt fastgjort. Med en IP20-klassi昀椀cering er lyset udelukkende beregnet }l indendørs brug. 
Det er ikke støv- eller vandtæt, og det bør derfor ikke installeres i fug}ge eller støvede miljøer. I 
}lfælde af fejl skal du straks afryde lyset fra strømforsyningen og kontakte en autoriseret service. 



Rengør kun med en tør eller let fug}g klud. Brug ikke aggressive kemiske rengøringsmidler. Bortskaf 
ikke lyset med almindeligt husholdningsa昀昀ald. A昀氀ever det på et elektronisk a昀昀aldsindsamlingssted. 

NL – LED-licht met bewegingssensor, IP20 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 
Installa}e dient te worden uitgevoerd door een gekwali昀椀ceerde elektricien volgens de geldende 
normen en voorschri昀琀en. Schakel de stroomtoevoer uit voordat u met de installa}e begint. Monteer 
het licht alleen in droge binnenruimtes op een stabiele en stevige ondergrond of plafond. Gebruik de 
meegeleverde montagematerialen en zorg ervoor dat deze correct zijn beves}gd. Met een IP20-
classi昀椀ca}e is het licht uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het is niet bestand tegen stof of 
water, dus installeer het niet in voch}ge of sto昀케ge omgevingen. In geval van een defect, koppel het 
licht onmiddellijk los van het stroomnet en neem contact op met een erkende servicedienst. Reinig 
alleen met een droge of licht voch}ge doek. Gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen. 
Gooi het licht niet weg met regulier huishoudelijk afval. Lever het in bij een inzamelpunt voor 
elektronisch afval. 

SE – LED-lampa med rörelsesensor, IP20 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 
Installa}on ska uvöras av en kvali昀椀cerad elektriker i enlighet med gällande standarder och regler. 
Koppla bort strömförsörjningen innan du börjar installa}onen. Montera lampan endast i torra 
inomhusmiljöer på en stabil och fast yta eller i taket. Använd de medföljande monteringsdetaljerna 
och se }ll a琀琀 de är ordentligt fästa. Med en IP20-klassi昀椀cering är lampan endast avsedd för 
inomhusbruk. Den är inte damm- eller va琀琀entålig och bör därför inte installeras i fuk}ga eller 
dammiga miljöer. Vid fel ska du omedelbart koppla bort lampan från strömförsörjningen och kontakta 
en auktoriserad service. Rengör endast med en torr eller lä琀琀 fuk}g trasa. Använd inte aggressiva 
kemiska rengöringsmedel. Släng inte lampan med vanligt hushållsavfall. Lämna in den }ll en 
elektronisk återvinningssta}on. 

FI – LED-valaisin liiketunnis琀椀mella, IP20 

Turvaohjeet: 
Asennus on suorite琀琀ava pätevän sähköasentajan toimesta voimassa olevien standardien ja 
määräysten mukaises}. Katkaise virransyö琀琀ö ennen asennuksen aloi琀琀amista. Asenna valaisin vain 
kuiviin sisä}loihin vakaalle ja kiinteälle pinnalle tai ka琀琀oon. Käytä mukana toimite琀琀uja 
asennustarvikkeita ja varmista, e琀琀ä ne on kiinnite琀琀y oikein. IP20-luokituksen ansiosta valaisin on 
tarkoite琀琀u vain sisäkäy琀琀öön. Se ei ole pöly- eikä vesi}ivis, joten sitä ei tule asentaa kosteisiin tai 
pölyisiin ympäristöihin. Vian sa琀琀uessa irrota valaisin väli琀琀ömäs} sähköverkosta ja ota yhtey琀琀ä 
amma琀�taitoiseen huoltoon. Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Älä käytä voimakkaita 
kemiallisia puhdistusaineita. Älä hävitä valaisinta sekajä琀琀een mukana. Vie se sähkö- ja 
elektroniikkaromun keräyspisteeseen. 

NO – LED-lampe med bevegelsessensor, IP20 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
Installasjon skal uvøres av en kvali昀椀sert elektriker i henhold }l gjeldende standarder og forskri昀琀er. 
Koble fra strøm}lførselen før du starter installasjonen. Monter lampen kun i tørre innendørs områder 
på en solid og stabil over昀氀ate eller i taket. Bruk det medfølgende monteringsutstyret og sørg for at 
det er rik}g festet. Med IP20-klassi昀椀sering er lampen kun beregnet for innendørs bruk. Den er ikke 
støv- eller vannbestandig og bør derfor ikke installeres i fuk}ge eller støvete miljøer. Ved feil, koble 
lampen fra strømne琀琀et umiddelbart og kontakt en autorisert tjenesteleverandør. Rengjør kun med en 
tørr eller le琀琀 fuk}g klut. Ikke bruk aggressive kjemiske rengjøringsmidler. Kast ikke lampen sammen 
med vanlig husholdningsavfall. Lever den }l en innsamlingsstasjon for elektronisk avfall. 



GR – LED φωÃ ½µ α»Ã»·Ç¯Ãα »¯¾·Ã·Ã, IP20 

Ο´·³¯µÃ ΑÃφα¼µ¯αÃ: 
Η µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ÃÄ³³½³Ç¿Ã¿»µ¯Ç³» ³ÃÏ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ ¸¼µ»ÇÄ¿¼Ï³¿ Ãύ½φË¾³ ½µ Ç¿ÈÃ 
»Ãχύ¿¾ÇµÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ »³» ÃÄÏÇÈÃ³. ΑÃ¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¸¾ Ã³Ä¿χ¯ Äµύ½³Ç¿Ã ÃÄ»¾ ¿µ»»¾¯ÃµÇµ Ç¸¾ 
µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸. ¤¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿ φËÃ ½Ï¾¿ Ãµ ¿¸Ä¿ύÃ µÃËÇµÄ»»¿ύÃ χÏÄ¿ÈÃ Ãµ ÃÇ³»µÄ¯ »³» ³Ãφ³¼¯ 
µÃ»φ¯¾µ»³ ¯ ¿Ä¿φ¯. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç³ Ã³ÄµχÏ½µ¾³ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ Ç¿Ã¿»¯Ç¸Ã¸Ã »³» ³µ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» 
µ¯¾³» ÃËÃÇ¯ ÃÇµÄµË½¯¾³. Χ¯Ä¸ ÃÇ¿¾ ³³»½Ï ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³Ã IP20, Ç¿ φËÃ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³Ã¿»¼µ»ÃÇ»»¯ ³»³ 
µÃËÇµÄ»»¯ χÄ¯Ã¸. Δµ¾ µ¯¾³» ³¾»µ»Ç»»Ï ÃÇ¸ Ã»Ï¾¸ ¯ ÃÇ¿ ¾µÄÏ, ³»’ ³ÈÇÏ ½¸¾ Ç¿ µ³»³Ç³ÃÇ¯ÃµÇµ Ãµ È³Ä¯ 
¯ Ã»¿¾»Ã½¯¾³ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾Ç³. £µ ÃµÄ¯ÃÇËÃ¸ ³¼¯³¸Ã, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ ³½¯ÃËÃ Ç¿ φËÃ ³ÃÏ Ç¿ ´¯»ÇÈ¿ »³» 
µÃ»»¿»¾Ë¾¯ÃÇµ ½µ µÃ³³³µ¼½³Ç»»Ï Ã¯Ä³»Ã. Κ³»³Ä¯ÃÇµ ½Ï¾¿ ½µ ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄÏÃ È³ÄÏ Ã³¾¯. Μ¸¾ 
χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ χ¸½»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯. Μ¸¾ ÃµÇ¯Çµ Ç¿ φËÃ ½³·¯ ½µ Ç³ »¿»¾¯ ¿»»»³»¯ 
³ÃÏ³¼¸Ç³. Π³Ä³´ÏÃÇµ Ç¿ Ãµ Ã¸½µ¯¿ ÃÈ¼¼¿³¯Ã ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»Ï¾ ³Ã¿³¼¯ÇË¾. 

MK – LED Eвет8лк4 E> Eе=7>D 74 дв86е^е, IP20 

Бе75ед=>E=8 уп4тEтв4: 
�=Eт4?4F8\4т4 тDе54 д4 \4 876DH8 >64?8D8>у64= е?е>тD8G4D 6> E>7?4E=>Eт E> 646еG>8те 
Eт4=д4Dд8 8 пD>п8E8. �E>?уGете 7> е?е>тD8G=>т> =4п>\у64^е пDед д4 74п>G=ете E> 
8=Eт4?4F8\4т4. �>=т8D4\те \4 E6ет8?>4т4 E4<> 6> Eу68 6=4тDеH=8 пD>Eт>D88 =4 F6DEт4 8 
Eт458?=4 п>6DH8=4 8?8 т464=. К>D8Eтете 78 пD8?>6е=8те <>=т46=8 д>д4т>F8 8 >E87уD4\те Eе 
де>4 Eе пD468?=> пD8F6DEте=8. �?47>д4Dе=8е =4 74Hт8т4т4 IP20, E6ет8?>4т4 е =4<е=ет4 
8E>?уG86> 74 6=4тDеH=4 уп>тDе54. �е е >тп>D=4 =4 пD4H8=4 8?8 6>д4, 74т>4 =е \4 8=Eт4?8D4\те 
6> 6?46=8 8?8 пD4H?868 пD>Eт>D88. �> E?уG4\ =4 деDе>т, 6ед=4H 8E>?уGете \4 E6ет8?>4т4 >д 
<Dе64т4 8 >>=т4>т8D4\те EтDуGе= EеD68E. Ч8Eтете E4<> E> Eу64 8?8 <4?>у 6?46=4 >Dп4. �е 
>>D8Eтете 47DеE86=8 Eе<8E>8 EDедEт64 74 G8Eте^е. �е \4 DD?4\те E6ет8?>4т4 E> >58G=8>т 
>><у=4?е= >тп4д. ПDед4дете \4 =4 <еEт> 74 E>58D4^е е?е>тD>=E>8 >тп4д. 

SI – LED sve琀椀lka s senzorjem gibanja, IP20 

Varnostna navodila: 
Names}tev mora opravi} usposobljen električar v skladu z veljavnimi standardi in predpisi. Pred 
začetkom names}tve odklopite električno napajanje. Sve}lko names}te le v suhe notranje prostore 
na trdno in stabilno površino ali strop. Uporabite prilo�ene pritrdilne elemente in poskrbite, da bodo 
pravilno nameščeni. Zaradi zaščite IP20 je sve}lka namenjena izključno za notranjo uporabo. Ni 
odporna na prah ali vodo, zato je ne nameščajte v vla�nih ali prašnih prostorih. V primeru okvare 
nemudoma odklopite sve}lko iz omre�ja in se obrnite na pooblaščen servis. Čis}te samo s suho ali 
rahlo vla�no krpo. Ne uporabljajte agresivnih kemičnih čis}lnih sredstev. Sve}lke ne zavrzite med 
običajne gospodinjske odpadke. Oddajte jo na zbirnem mestu za elektronske odpadke. 

RS – LED Eветл> E4 Eе=7>D>< 74 кDет4^е, IP20 

УпутEтв4 74 5е75ед=>Eт: 
�=Eт4?4F8\у тDе54 д4 876DH8 >64?8D8>>64= е?е>тD8G4D у E>?4ду E4 646ећ8< Eт4=д4Dд8<4 8 
пD>п8E8<4. �E>]уG8те EтDу\у пDе п>Gет>4 8=Eт4?4F8\е. С6ет?> <>=т8D4\те E4<> у Eу68< 
у=утD4H^8< пD>Eт>D8\4<4 =4 G6DEту 8 Eт458?=у п>6DH8=у 8?8 п?4D>=. К>D8Eт8те пD8?>6е=е 
<>=т46=е д>д4т>е 8 у6еD8те Eе д4 Eу пD468?=> пD8G6DHће=8. �4E64]у\ућ8 IP20 74Hт8т8, E6ет?> 
\е =4<е^е=> 8E>]уG86> 74 у=утD4H^у уп>тDе5у. �8\е >тп>D=> =4 пD4H8=у 8?8 6>ду, 74т> 74 =е 
8=Eт4?8D4\те у 6?46=8< 8?8 пD4H^468< пD>Eт>D8<4. У E?уG4\у >64D4, >д<4E 8E>]уG8те E6ет?> 
87 <Dе6е 8 >>=т4>т8D4\те пD>DеE8>=4?=8 EеD68E. Ч8Eт8те E4<> Eу6>< 8?8 5?47> 6?46=>< 
>Dп><. �е<>\те >>D8Eт8т8 47DеE86=4 Eе<8\E>4 EDедEт64 74 G8Hће^е. �е<>\те >д?474т8 E6ет?> E4 
>58G=8< >ућ=8< >тп4д><. Од?>68те 74 =4 <еEт> 74 E4>уп]4^е е?е>тD>=E>>7 >тп4д4. 



HR – LED svjetlo s senzorom pokreta, IP20 

Sigurnosne upute: 
Instalaciju treba obavi} kvali昀椀cirani električar u skladu s va�ećim standardima i propisima. Prije 
početka instalacije isključite napajanje električnom energijom. Mon}rajte svjetlo samo u suhim 
unutarnjim prostorijama na čvrstu i stabilnu površinu ili strop. Koris}te prilo�ene monta�ne dodatke i 
provjerite jesu li pravilno učvršćeni. Zahvaljujući zaš}} IP20, svjetlo je pogodno isključivo za unutarnju 
upotrebu. Nije otporno na prašinu ili vodu, stoga ga nemojte instalira} u vla�nim ili prašnjavim 
prostorijama. U slučaju kvara odmah isključite svjetlo iz mre�e i kontak}rajte stručni servis. Čis}te 
samo suhom ili lagano vla�nom krpom. Nemojte koris}} agresivna kemijska sredstva za čišćenje. 
Svjetlo nemojte odlaga} s običnim komunalnim otpadom. Predajte ga na mjesto za prikupljanje 
elektroničkog otpada. 
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